
INSTALARE
Alegeți o amplasare care respectă următoarele criterii:
• Solul trebuie să fie plat și stabil
• Trebuie să existe o distanță minimă de 20 cm între pereți și aparat.
• Aparatul trebuie branșat la o priză de perete, care trebuie să fie 

ușor accesibilă după branșarea aparatului

220-240V 
50Hz
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DESCRIEREA ELEMENTELOR

Panou de control

TIMER MODE SPEED POWER

Orificiu de 
evacuare aer

Intrare aer + filtru

Cablu de alimentare

>20cm

>20cm

Selectarea modului 
de funcționare

Setarea nivelului de 
umiditate

Reglarea vitezei 
ventilatorului

Setarea 
temporizatorului

Buton 
Pornit / Oprit

• Afișarea umidității ambientale
• Afișarea nivelului de umiditate dorit

Temporizator 
activ

Panou de 
control

ieșire de drenaj

afișarea modului de 
funcționare

Afișarea vitezei 
ventilatorului

Indicator rezervor 
plin



32

RO

UTILIZARE
Evacuarea apei de condensare
Apa rezultată în urma condensării umidității ambientale poate fi drenată fie în rezervorul încorporat, fie în 
sistemul de evacuare a apei (drenaj continuu). 
Datorită furtunului de drenaj continuu, aparatul va funcționa în mod autonom fără a fi necesară golirea 
rezervorului. Asigurați-vă că furtunul nu este îndoit și că este poziționat pe o pantă descendentă, astfel încât apa 
să se poată scurge cu ușurință. Nu modificați și nu prelungiți furtunul de scurgere. 

Scoateți rezervorul Introduceți furtunul înlocuiți rezervorul prin 
trecerea furtunului prin 
deschidere

Așezați țeava spre scurgere. 

Mod Dezumidificare
1 - Apăsați butonul  de pe panoul de comandă pentru a porni aparatul.

2 - Apăsați butonul  de pe panoul de comandă de mai multe ori pentru a aprinde LED-ul  
3 - Setați nivelul de umiditate dorit (între 30% și 90%) cu ajutorul butoanelor  și  
4 - Selectați viteza ventilatorului cu ajutorul butonului 

Mod de uscare
Acest mod este foarte util pentru dezumidificarea unei încăperi în care se usucă hainele. Aparatul funcționează 
continuu la viteza maximă.
1 - Apăsați butonul  de pe panoul de comandă pentru a porni aparatul.

2 - Apăsați butonul  de pe panoul de comandă de mai multe ori pentru a aprinde indicatorul  
 Viteza ventilatorului nu poate fi reglată în acest mod.

Modul de noapte
Identic cu modul de dezumidificare, acest mod vă permite să mențineți un nivel de umiditate a aerului între 30 și 
90%. Cu toate acestea, aparatul funcționează mai silențios, la viteză minimă.
3 -  Apăsați butonul  de pe panoul de comandă pentru a porni aparatul.

4 - Apăsați butonul  de pe panoul de comandă de mai multe ori pentru a aprinde indicatorul  
5 - Setați nivelul de umiditate dorit cu ajutorul butoanelor  și  

 Viteza ventilatorului nu poate fi reglată în acest mod.
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Temporizatorul
Cronometrul poate fi utilizat pentru a porni sau opri aparatul după o perioadă de timp stabilită între 1 oră și 24 de 
ore.
• Pornirea aparatului cu temporizatorul
1 - Porniți aparatul, selectați modul de funcționare (  , ,  ) și setați nivelul de umiditate și viteza ventilatorului 

dorite. 
2 - Apăsați butonul  de pe panoul de control sau de pe telecomandă pentru a opri aparatul.
3 - Apăsați butonul  și folosiți butoanele  și  pentru a seta întârzierea până la ora de pornire dorită (în ore).
4 - Când timpul setat s-a scurs, aparatul se va porni cu setările pe care le-ați făcut.
5 - Apăsați  de două ori pentru a anula setarea temporizatorului.
• Oprirea aparatului cu temporizatorul
1 - Porniți aparatul, selectați modul de funcționare (  , ,  ) și setați nivelul de umiditate și viteza ventilatorului 

dorite. 
2 - Apăsați butonul  și utilizați butoanele  și  pentru a seta timpul până la ora de oprire dorită (în ore).
3 - Când timpul setat s-a scurs, aparatul se va opri automat.

Golirea rezervorului de apă
Rezervorul intern de apă trebuie golit în mod regulat. Dacă LED-ul  se aprinde, rezervorul trebuie golit pentru 
ca aparatul să continue să funcționeze.

Opriți aparatul și scoateți 
rezervorul

Golirea rezervorului Montarea din nou a 
rezervorului

Nu scoateți niciodată 
flotorul aflat în rezervor 

ÎNGRIJIRE
Curățarea filtrului de aer 
Vă recomandăm să curățați filtrul o dată pe lună pentru a asigura o circulație corectă a aerului și o performanță 
optimă a dezumidificatorului.

Îndepărtați filtrul Îndepărtați praful de pe 
filtru cu ajutorul unui 
aspirator.

În cazul petelor dificile, utilizați 
apă cu săpun și uscați filtrul 
înainte de a-l pune la loc.

Înlocuiți filtrul 
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Curățarea părților exterioare
Utilizați o pânză moale și uscată. În cazul petelor persistente, utilizați o pânză înmuiată în apă cu săpun și 
uscați imediat utilizând o pânză uscată.

DEPANARE
Anomaliile de funcţionare sunt adesea provocate de cauze minore; consultaţi tabelul de mai jos înainte de a 
contacta serviciul post-vânzări. Acest lucru vă va face să câştigaţi timp şi să evitaţi cheltuieli inutile. 

Problemă Cauze, remedii

Aparatul nu funcționează
Verificați sursa de alimentare
Goliți rezervorul.

Camera nu este dezumidificată
Verificați circulația corectă a aerului la nivelul intrării și ieșirii
Verificați dacă filtrul este curat și neobturat. 
Verificați dacă conducta de scurgere nu este blocată

Aparatul vibrează în mod anormal Verificați dacă aparatul este instalat pe o suprafață plată și stabilă.
 
În cazul în care problema persistă, contactaţi serviciul post-vânzări al magazinului dvs.



INSTALLATION
Choose a location that meets these criteria:
• The ground must be flat and stable
• Maintain a minimum distance of 20 cm between walls and the 

device
• The device must be plugged into a wall outlet which must remain 

accessible once the device is plugged in.

220-240V 
50Hz
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PARTS DESCRIPTION

Control Panel

TIMER MODE SPEED POWER

Air outlet

Intake grille + filter

Supply cord

>20cm

>20cm

Selecting the 
operating mode

Target Humidity 
setting

Fan speed 
adjustment

Setting the 
Timer

On/Off

• Display of ambient humidity
• Display of target humidity levelTimer active

Control 
Panel

Continuous 
drainage outlet

Operating mode 
display

Speed displayTank full indicator



36

EN

USE
Condensation water drainage
Water resulting from the condensation of ambient humidity can be drained either into the built-in tank, or into 
the wastewater network (continuous drainage). 
Thanks to the continuous drainage hose, the unit will operate autonomously without having to empty the tank. 
Ensure that the hose is not folded, and that it is placed on a downward trend so that water can drain off easily. Do 
not modify or extend the drain hose.

Remove tank Insert hose Place the tank back 
inserting the hose through 
the opening.

Place hose towards drain.

Dehumidification mode
1 - Press button  on the control panel to switch on the unit

2 - Repeatedly press button  on the control panel to light up LED 
3 - Set the desired humidity level (between 30% and 90%) using buttons  and  
4 - Select fan speed using button  

Drying mode
This mode is very useful for dehumidifying a room where clothes are drying. The unit runs continuously at 
maximum speed.
1 - Press button  on the control panel to switch on the appliance

2 - Repeatedly press button  on the control panel to light up LED  
 Fan speed adjustment is not possible in this mode.

Night mode
Identical to dehumidification mode, this mode enables you to maintain an air humidity level between 30 and 
90%. However, the unit operates more quietly, at minimum speed.
1 - Press button  on the control panel to switch on the unit

2 - Repeatedly press button  on the control panel to light up LED 
3 - Set the desired humidity level using buttons  and  

 Fan speed adjustment is not possible in this mode.
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Timer
The timer can be used to switch the appliance on or off after a time set between 1 h and 24 h.
• Switch on the appliance with the timer
1 - Switch on the unit, select the operating mode (  , ,  ) and set the desired humidity level and fan speed.
2 - Press button on the control panel to switch off the unit
3 - Press button  and set the delay to the desired switch-on time using buttons  and  (in number of hours).
4 - When the set time has elapsed, the unit will start up with the settings already made.
5 - Press  twice to cancel timer setting.

• Switch off the appliance with the timer
1 - Switch on the unit, select the operating mode (  , ,  ) and set the desired humidity level and fan speed.
2 - Press button  and set the delay to the desired switch-off time using buttons  and  (in number of hours).
3 - When the set time has elapsed, the unit will switch off automatically.

Emptying the water tank
The internal water tank must be emptied regularly. If the indicator  lights up, the tank must be emptied for 
the unit to continue operating.

Turn off the unit and remove 
the tank 

Empty the tank Place the tank back Never remove the float from 
the tank

CARE
Cleaning the air filter 
We recommend cleaning the filter once a month to ensure correct air circulation and optimum dehumidifier 
performance.

Remove filter Dust the filter with a 
vacuum cleaner.

For strong stains, use soapy 
water and dry before replacing 
the filter.

Replace filter
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Cleaning of exterior parts
Use a soft dry rag. For stubborn stains, use a rag dipped in soap water and dry immediately using a dry rag.

TROUBLESHOOTING
Malfunctions are often due to minor causes; please read the table below before contacting the after-sales 
service. This can save you time and avoid unnecessary expenses.

Problem Causes, remedies
The device does not work Check power supply. 

Empty tank.

The room is not dehumidified
Check air circulation at inlet and outlet. 
Check that filter is clean and unobstructed 
Check that drain pipe is not blocked

Device vibrates abnormally Check that it is installed on a flat, stable floor.
 
If the problem persists, contact the after-sales service of your store.



NOTES
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a Traduction de la version originale du mode 
d’emploi

b Traducción de las Instrucciones originales
c Tradução das Instruções originais
d Traduzione delle istruzioni originali

e Μετάφραση των πρωτότυπων οδηγιών
f Tłumaczenie instrukcji oryginalnej
j Переклад оригінальної інструкції
k Traducerea instrucţiunilor originale
m Translation of Original Instructions

j Виробник: ТОВ "Адео Сервісез С.А.", вул. Саді Карно, СS 00001, 59790 Роншен, Франція. Імпортер: ТОВ 
"Леруа Мерлен Україна", 04201 Україна, м.Київ, вул. Полярна 17А, +380 44 498 46 00. Дане підприємство 
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